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Этнические процессы на Урале 
в преддверии перестройки 
(1970‑е — первая половина 1980‑х гг.)

Этнические процессы, происходившие на территории СССР в 1970‑х — первой половине 1980‑х годов, характеризовались стабильностью и в целом не входили в число наиболее популярных тем исследований по этнографии, демографии и социологии. Национальный вопрос был признан решенным, шло интенсивное строительство новой исторической общности — «советский народ», и на фоне этой великой идеей меркли все «мелкие» этнические проблемы. Накануне перестройки большинство советских людей и не предполагали, что через несколько лет все застаревшие, нерешенные проблемы в области национальной политики и этнокультурного развития вылезут наружу и будут напрямую способствовать углублению социально-политического кризиса и развалу многонационального государства.

Этнический состав Урала сложился еще в XVIII веке, когда интенсивное хозяйственное и промышленное освоение региона вызвало мощную русскую миграционную волну. Вместе с русскими на Урал мигрировали и коренные народы Поволжья: мордва, марийцы, татары, чуваши. Первая половина ХХ века дополнила пеструю этническую картину региона немцами, евреями, коренными народами Кавказа и Средней Азии. В 1970‑х — первой половине 1980‑х гг. этнические процессы приняли вялотекущий характер: численность и удельный вес основных этносов менялся незначительно (см. табл. 1).

Однако к этому времени в области этнического развития региона назрело несколько серьезных проблем, ставших в одних случаях результатом целенаправленной национальной политики государства, в других — ее полного отсутствия. Речь идет, прежде всего, о плачевной этноязыковой ситуации у большинства уральских народов. 

Таблица 1

Динамика удельного веса основных этносов Урала 
в 1970 — 1989 гг. (по данным Всесоюзных переписей населения 1970, 1979 и 1989 гг.)
 

	Национальность


	Удельный вес населения данного этноса (в %)



	
	1970


	1979


	1989



	Русские


	73,3


	73,7


	73,6



	Татары 


	8,0


	8,0


	8,5



	Башкиры


	4,7


	4,9


	4,8



	Украинцы


	2,3


	2,2


	2,2



	Белорусы


	0,6


	0,5


	0,5



	Удмурты


	5,2


	5,0


	4,8



	Чуваши


	0,9


	0,8


	0,8



	Немцы


	1,0


	0,8


	0,7



	Мордва


	1,0


	0,9


	0,7



	Другие национальности


	0,8


	0,9


	1,0




Еще в конце 1950‑х гг. главный акцент в советской национальной политике был сделан на усиление и распространение русского языка во всех сферах хозяйственной и культурной жизни народов СССР. Так, в 1958 г. во время школьной реформы был принят закон «Об укреплении связи школы с жизнью и о дальнейшем развитии системы народного образования в стране», согласно которому изучение национального языка и обучение на нем ставились в зависимость от воли родителей
. В конкретных условиях страны того времени это означало, что, поскольку будущий социальный статус ребенка зависит от его знания и вовлеченности в русскую культуру, то можно представить, каким могло быть решение родителей. 

Политика расширения школ с изучением русского языка приобрела широкий размах в 1970 — 1980‑х гг. По правительственному постановлению от 29 августа 1978 г. «О дальнейшем совершенствовании изучения и преподавания русского языка в союзных республиках» министерства народного образования союзных республик вводили в своих учебных заведениях углубленное изучение русского языка за счет перераспределения часов в учебных планах
. 

Борьба народов за сохранение своей национальной культуры, языка, интересов объявлялась рецидивом национализма и рассматривалась противоречащей советскому интернационализму. Нивелировка, растворение культур малых народов в культуре больших очень часто выдавались за объективный процесс сближения и слияния наций в единую советскую «семью». Считалось, что «уменьшение числа национальностей в СССР и рост многонациональности республик … приведут к тому, что национальный состав населения СССР в целом и каждой из союзных республик в отдельности станет в основном идентичным»
. Итог такой политики продемонстрировали три последующие переписи населения 1970, 1979 и 1989 гг., отразившие негативные тенденции в уровне владения национальным языком молодых поколений уральских татар, марийцев, удмуртов и других этносов.

Особенно негативно национальная политика государства сказалась на довольно многочисленных на Урале евреях и немцах. Во многом по политическим мотивам государство активно препятствовало созданию благоприятных условий для этнокультурного развития этих народов. Лишенные возможности сохранить и развивать свою культуру, они стремительно начали терять важнейшую составляющую этнического самосознания — национальный язык (см. табл. 2).

Каждое последующее поколение уральских немцев теряло навыки общения на своем языке. В Свердловской области, где немцы занимали по численности четвертое место, из 1000 представителей немецкой национальности в возрасте 60 лет и старше лишь 646 человек назвали немецкий своим родным языком, в возрасте 40—59 лет — 362 человека, в возрасте 20—39 лет — 187 человек, в возрасте 10—19 лет — 121 человек
. 

Ликвидация еврейских культурно­образовательных учреждений и религиозных организаций в сочетании с высокой степенью занятости евреев в индустриальном строительстве в советский период обеспечили их отход от национальных традиций и утрату родного языка (см. табл. 3).

Таблица 2

Численность немцев Урала, 
считающих родным языком немецкий 
(по материалам переписей населения 1959, 1979 и 1989 гг.)

Относительные данные на 1000 чел.

	
	Курганская область


	Оренбургская область


	Пермская область


	Свердловская область


	Челябинская область


	Башкирская АССР


	Удмуртская АССР



	1959


	585


	786


	695


	665


	562


	601


	784



	1979


	334


	686


	412


	373


	355


	494


	526



	1989


	331


	658


	324


	334


	331


	469


	427




Таблица 3

Численность евреев Урала, 
считающих родным языком еврейские диалекты 
(по материалам переписей населения 1959, 1979 и 1989 гг.)

Относительные данные на 1000 чел.

	
	Оренбургская область


	Свердловская область


	Челябинская область



	1959


	204


	107


	151



	1979


	143


	77


	102



	1989


	108


	82


	101




По данным переписи населения 1989 г., на 1000 евреев в возрасте 60 лет и старше приходилось всего 112 человек, считавших свой язык родным языком, и 61 человек свободно владел им в качестве второго языка; для возрастной группы 40—59 лет эти показатели составляли соответственно 55 и 16, 20—39 лет — 77 и 16, 10—19 лет — 52 и 11
. 

Сложная этноязыковая ситуация наблюдалась у финно­угорских и тюркских народов Уральского региона. Политика государства по отношению к ним была, несомненно, мягче, чем к немцам и евреям, но все же даже просто отсутствие государственной поддержки развития этнических культур, как показала практика, может негативно повлиять на этноязыковую ситуацию. Наличие у большинства этих народов своих национально­территориальных образований в границах СССР несколько «смягчало» положение с сохранением и развитием национальных языков, но, тем не менее, негативные тенденции коснулись и их.

Близость культур, многовековое чересполосное проживание и совместное миграционное движение с русскими не могли не отразиться на этнокультурном развитии финно­угорских народов. Усилившиеся в советский период ассимиляционные процессы оказали негативное влияние на этноязыковую ситуацию (см. табл. 4).

Таблица 4

Численность народов Уральского региона 
финно­угорской языковой группы, 
считающих родным язык своей национальности 
(по материалам переписей населения 1959, 1979 и 1989 гг.)

Относительные данные на 1000 чел.

	
	1959


	1979


	1989



	Марийцы


	834


	839


	785



	Мордва


	595


	600


	570



	Удмурты


	871


	700


	659



	Коми­пермяки


	584


	638


	580




По данным переписи населения 1989 года, численность марийцев, считающих свой национальный язык родным, от поколения к поколению неуклонно снижалась: если на 1000 представителей этой национальности в возрасте 60 лет и старше приходилось в среднем 907 человек, считавших марийский язык для себя родным, и 24 человека свободно им владели в качестве второго языка, то у возрастной группы 40—59 лет эти показатели составляли соответственно 853 и 45, 20—39 лет — 761 и 51, 10—19 лет — 642 и 27. Аналогичные показатели у удмуртов области были значительно ниже и составляли: в возрастной группе 60 лет и старше — 733 и 71, 40—59 лет — 634 и 113, 20—39 лет — 460 и 84, 10—19 лет — 287 и 41
. 

У тюркоязычной группы переписи отразили несколько более благополучную этноязыковую ситуацию, что было связано, прежде всего, с этно-конфессиональными различиями между большинством тюркоязычных народов России и славянскими народами (см. табл. 5). 

Таблица 5

Численность народов Уральского региона тюркской языковой группы, считающих родным язык своей национальности 
(по материалам переписей населения 1959, 1979 и 1989 гг.)

Относительные данные на 1000 чел.

	
	1959


	1979


	1989



	Татары


	926


	844


	801



	Башкиры


	704


	709


	692



	Казахи


	889


	912


	885




Из приведенной выше таблицы 5 видно, что процесс отхода от национального языка в качестве родного в тюркской языковой группе усилился в период 1979 — 1989 гг.: если в 1959 г. 92,6 % татар признали свой национальный язык родным, то в 1989 г. этот показатель снизился до 80,1 %, у башкир — с 70,4 % до 69,2 % соответственно. 

Этноязыковая ситуация у чувашей Урала несколько сложнее. За изучаемый период удельная доля чувашей, считающих свой язык родным, медленно, но постоянно сокращалась. Занимая в этнокультурной картине Урала некое «промежуточное» положение между тюркоязычными и угро​финскими народами, в течение нескольких столетий впитывая лингвистические особенности обеих языковых групп, чуваши были чрезвычайно подвержены этнокультурному в целом и этноязыковому в частности влиянию преобладающей этнической группы района проживания. Как правило, чуваши были двуязычны (в областях с преобладанием русского населения), а в республиках — трехязычны, кроме чувашского и русского свободно владея языком «титульной» нации республики. Так, по данным переписи населения 1989 г., в Башкирской АССР башкирский язык считали родным 163 представителя чувашской национальности, свободно им владели 779 чувашей. В Удмуртской же АССР, где влияние русской культуры было сильнее, чем удмуртской, к 1989 г. родным удмуртский язык назвали лишь 4 чуваша, а свободно им владели 7 чувашей, в то время как русский язык родным был для 1315 чувашей (что составляло 41,4 % всех представителей этой этнической группы республики), а свободно им владели 1783 чуваша (56,1 %)
.

Казахи, по сравнению с башкирами, татарами и чувашами, составляли сравнительно небольшую по численности тюркоязычную этническую группу на Урале и в течение длительного времени компактно расселялись на юге региона, преимущественно в Курганской, Оренбургской и Челябинской областях. Компактность проживания и весьма ограниченное участие в миграционных процессах, с одной стороны, позволяли казахам сохранять свой язык, с другой — не мешали овладению русским языком в качестве второго. Так, даже в Свердловской области, отличающейся самой высокой удельной долей русского населения в Уральском регионе, по данным переписи 1959 г., 83,6 % казахов назвали свой национальный язык родным языком и лишь для 15,2 % казахов родным языком являлся русский. По данным переписи 1989 г., по области 78,2 % казахов считали свой язык родным, а 3,1 % свободно им владели
.

Наиболее сложная этноязыковая ситуация сложилась у этносов, культурно наиболее близких к русской, а потому особенно сильно подверженных ассимиляции — у белорусов и украинцев (см. табл. 6).

Таблица 6

Численность украинцев и белорусов Уральского региона, считающих родным язык своей национальности 
(по материалам переписей населения 1959, 1979 и 1989 гг.)

Относительные данные на 1000 чел.

	
	1959


	1979


	1989



	Украинцы


	492


	425


	411



	Белорусы


	376


	358


	338




Как видно из приведенных статистических данных, доля украинцев и белорусов, считающих свой национальный язык родным языком, от переписи к переписи сокращался, однако доля владеющих своим национальным языком в качестве второго у этих этносов достаточно высока. Это объясняется отнюдь не наличием специальных условий для их этнокультурного развития или конфессиональной замкнутостью, а активным участием в миграционных процессах. Уральский регион в советский период регулярно «пополнялся» украинцами и белорусами, которые, естественно, знали свой язык с детства и считали его родным. Но последующие поколения украинцев и белорусов, родившихся на Урале уже в 1970‑е годы, теряли навыки общения на своем языке. Этот процесс в полной мере отражен в материалах переписи населения 1989 г. По данным Свердловского областного комитета по статистике, в области к 1989 г. на 1000 украинцев в возрасте 50—60 лет (т. е. 1929 — 1939 годов рождения) приходилось в среднем 440 человек, считавших украинский язык родным, и 190 человек владели им в качестве родного. Для украинцев, родившихся в 1940 — 1960‑х гг., эти показатели составляли соответственно 411 и 158 человек. Это те поколения граждан украинской национальности, которые принимали активное участие в миграционных процессах. Ко второй половине 1970‑х годов миграционная активность украинцев, как, впрочем, и русских, резко снижается
, и это не могло не отразиться на этноязыковой ситуации: если свой национальный язык считали для себя родным к 1989 г. 26,5 % 18—19​летних украинцев и 5,9 % свободно им владели в качестве родного (что уже в 2 раза ниже вышеприведенных показателей по средним и старшим поколениям), то на 1000 10–17​летних подростков украинской национальности приходился лишь 201 человек, для которого национальный язык был родным, и 77 человек свободно им владели
. 

Аналогичные языковые процессы происходили и у белорусов. Среди них доля владевших своим национальным языком в рассматриваемый период также неуклонно снижалась. Миграционные потоки послевоенных лет принесли на Урал значительную часть населения белорусской национальности, говорившего на своем языке с детства и считавшего его родным. По данным ​переписи населения 1989 г. по Свердловской области, из 1 000 белорусов старшего поколения — 1930 — 1940‑х годов рождения — свой национальный язык считали родным в среднем 413 человек и 129 свободно им владели; у среднего поколения белорусов (1950 — 1960‑х годов рождения) эти показатели составляли соответственно 276 и 119; у молодого (1970‑х годов рождения) — 155 и 44
. Из приведенной статистики видно, что темпы языковой ассимиляции у белорусов в изучаемый период были даже более интенсивными, чем у украинцев. 

Пренебрежительное отношение к проблеме сохранения национальных языков вызывало внутреннюю напряженность нерусских этносов и создавало впечатление целенаправленной политики по упразднению локальных этнических культур. К этой очень значимой для уральских этносов проблеме, которую русские предпочитали не замечать, добавилась еще одна: с середины 1950‑х годов начала возрастать миграционная активность кавказских народов СССР. В 1970‑х — первой половине 1980‑х гг. они формируют на территории Урала довольно крупные диаспоры, внося существенные коррективы в этнический состав региона. На протяжении всего рассматриваемого периода переписи выявили неуклонный рост удельного веса населения, указываемого в переписных бланках под названием «другие национальности» (с 0,7 до 1,0 %). Ввиду замкнутости и «молодости» кавказских диаспор этноязыковая ситуация оказалась гораздо благополучнее, чем у других этносов Урала (см. табл. 7).

Таблица 7

Распределение представителей кавказских этнических групп Свердловской области по уровню владения 
своим национальным языком

	
	Считают родным языком язык своей национальности (в % к общей численности населения данной национальности)


	Свободно владеют родным языком в качестве второго (в % к общей численности населения данной национальности)



	
	1979


	1989


	1979


	1989



	Азербайджанцы


	86,6


	80,2


	2,6


	2,4



	Армяне


	64,9


	65,0


	7,1


	5,2



	Грузины


	77,8


	71,6


	3,7


	4,9



	Чеченцы


	78,6


	80,4


	2,3


	2,7



	Лезгины


	73,0


	73,2


	4,3


	2,6



	Осетины


	67,1


	62,6


	5,6


	6,4



	Аварцы


	84,0


	83,6


	4,2


	1,4



	Ингуши


	87,4


	86,5


	0,8


	1,5



	Кабардинцы


	84,4


	78,3


	2,2


	3,4




Большинство представителей активно формировавшихся на Урале кавказских диаспор считали свой национальный язык родным. Ниже эти показатели были у более ранних диаспор, относящихся к «классическим» — армянской и грузинской. Но при этом более половины кавказцев свободно владели русским языком в качестве второго, что свидетельствовало о высоких темпах адаптации иммигрантов в русскоязычной среде. Так, к 1989 г. свободно владели русским языком в качестве второго языка 58,8 % армян, 66,3 % азербайджанцев, 78,6 % аварцев, 65 % грузин, 76 % чеченцев, 61,4 % осетин
. 

Как показало время, к принятию «гостей» население региона оказалось психологически не готово. Высокая степень их этнической консолидации при высоких темпах адаптации в обществе-​реципиенте вызывало настороженность «местных» этносов. Интенсивная миграция коренных народов Кавказа могла кардинально изменить привычную этническую картину Урала. К сожалению, оценить масштаб негативного восприятия «чужаков» на Урале из​-за отсутствия этносоциологических исследований невозможно. В преддверии перестройки неприятие носило скрытый характер, чтобы через 10 лет проявить себя в рамках ультранационалистических движений.

Таким образом, период 1970‑е — первая половина 1980‑х годов характеризуется снижением уровня владения национальным языком нерусскими народами Урала, что стало результатом отсутствия государственной программы сохранения национальных языков, а также результатом активных ассимиляционных процессов и интенсивного миграционного обмена с другими регионами. На фоне скрытого недовольства пренебрежением правительства проблемой этнокультурного развития началось интенсивное формирование новых для региона кавказских диаспор, отличавшихся высокой степенью консолидированности, позволявшей в условиях преобладания русского населения сохранять свой язык. Все это создавало предпосылки для последующей в годы перестройки активизации национальных движений и формированию неприязненного отношения к коренным народам Кавказа. 
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